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Abstract apeken
This article is devoted to the peculiarities of using authentic country study texts and different type > eii6if

of exercises and tasks aimed on forming students’ lingua-cultural competence in foreign language teaching E
process. Also the practical usage of the authentic texts, methods of using authentic materials, stages of fh
texts, different types of exercises, tasks and situations for discussion are given in this article. Autheni
country study texts are the main sources in forming lingua-cultural competence and they help students
understand the language and its culture in foreign language teaching.

ENTaHbIMABIK MOTIHAEPTre APHAIFAH KATTHIFYJ1ap MeH
TanchlpMaiapibl KOJAaHYAbIH MaHbI3AbLIbIFbI
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Kazakcran PecrnyOiMKachlHbIH Tayesci3 MeMIIeKeT aTallbill, dJeMJIIK ©pKEHUETTIH 1aCTy
71 apHAcChIMEH KAapKbIHABI JaMy OJbIHA TYyCyi — LIETENACPMEH XasblKapajiblK Oin1iM 0ep
OaraapiaMachiHa COMKeC BIHTHIMAKTACTBIK ASCHIHIA KapbIM-KAThIHAC JKacayblHa dKaHa cepiill
TYFBI3ABL. AJl TOyelci3 MeMJICKETIMI3IiH 0acka enjepMeH XajblKapalblK IeHIeHaer: Kap
KaThIHACBIHBIH apTybl TUIAIK JKOFapbl OKY OpbIHIApbIHAA ILIETEN TiliH OKBITYyJda CTY/ACHTTEp]
JMHTBOMOIEHU OUIIKTLUNITIHIH JKOFaphl JEHreiie KalbiTaCyblH KajXeT €TEeTIHAINH Kepeer
Counapiktan 1a 6i31iH Oy MaKaJiaMbi3/IbIH MAKCaThl JHHIBOMAICHU O1TIKTIIIKTI KaIbinTaCTIp)
THIMJII BIKMA7T €TeTiH eJNTaHBIMIBIK MOTIHAepre apHajifaH JKaTThIFYJIapAblH MaHbi3 /bbb

q

albIn KepceTy 00bin Tabbliaabl.
Enal «GIMHrBOMOIeHM OUTIKTLIIK» YFBIMBIHBIH MOHIH QHBIKTaN ajcak. AJAbIMEH <IHHN

MOIEHHET» YFBIMbIHA OepiireH aHbIKTaMalapabl KapacThipambl3. Til MeH MOJEHHETTIH 63

OaiaHbicbiH 3epTTereH fanbimaap . bensenuct xone C.I'. BopkaueB <«JIMHIBOMOJEH 2
VFBIMBIH Till MEH MOJIEHHMETTIH, TiJI MEH STHOCTBIH XKOHE TiJl MCH YJITTHIK MEHTANUTETTIH Oipil 3
OeifHeNeNTIH «TLI-MOJICHUeT-TYJIFa» Jen aTalaThiH YIUTIKTIH HEri3iHAe aHbIKTan1sl. M 4
MOHIH FajbiMaap Obulaiima TyciHaipeni: wieTes TUliH YHPEHYy[Ie CTYICHTTEp ajibiMeH COlT 63-'

KOJAHYIIBl XalblKKa TOH MOJCHM €pPEeKIIENIKTEPMEH TAaHBICHIN, OJapAbl ©3 MOICHHEN
CaBICTBIPAbl, YKCACTBIKTAPHl MEH albIpMAlIbUIBIKTAPHIH axxbipatanbl. Onad Keifid 0
KOPBITBIH/BI JKacall, OHbl ©3 caHachiHaa Oexiteni. OCBIHBIH HEri3iH/Ae CTYICHTTEPIH CaHach
«oneMHiH Tiaik 6efineci» Kanpinracanasl [1; 111].

An OGenrini omickep E.W. TlaccoBThIH miKipiHHIe, [E€TEN TLIIH OKBITATHIH OKBI
opekeTiHzeri 6acTel MakcaT — @3re Tl YHpeTy FaHa eMec, e3re MOJCHMETKe Je yipery 00
tabbutanpl. Tin ne momenuertiH Gip Oeniri peTiHe OHBIH Ma3MyHbIHa €Hyl THic. bac
alTKaH[a, CTY/IEHT ©3r¢ MO/ICHHETIIEH TaHbICa OTHIPbIN, OHBIH TiMiH yipeneai. E.W. Ilaccos
NparMaTu4eckoM YPOBHE SI3bIK MOJKHO BBIYYMTh M BHE KYJBTYPbl, HO TOJIbKO Ha OCHOBE 0}
(T.e. €IMHCTBEHHOrO0) fA3bIKa, 0€3 KyJbTYpHOTO (OHA BOUTH B MUP S3bIKa IPOCTO HEBO3MOKE
JeT T KbIpbIMa@ii el [2; 43].

JIMHrBOMOI€HU OINIKTUTIKTI KaJabINTACTHIPY YUIIH [IETeN TUIIH MEHrepyae CTy/CH
cabak OappiChIH/a YIIBIPACATHIH JKAT AJIEM/Il JKAKChIPAK TYCIHYTe jKarzail TyFbi3y Kaxer. Ol
weTen TiTiH MeHrepy GaphiChinaa opGip CTYAEHT coJl TLIIIH Tek jkaHa KyieciMeH rana Tal
KoMMaMH, coHaaii-ak 6acka esliH MOJICHHETIHE TOH YJIKEeH epeKIUeNTiKTepre € >KOJbiFajbl
MeHrepy GapbiChiH/Ia Ke31eCeTiH MYHIail KHbIHIIUIBIKTApAbl 60IbipMay YLIiH apOip CTy
MOIEHHETI MEH ©3r¢ MOIEHUETTI CAJIBICTIPBIT, YKCACTHIKTapbl MCH albIpMALLbLIbIKTaPbIH
Ouryl kepek. A LIBIHAMBI KapbiM-KaThlHACKA TYCKEHJE €Ki MOJIEHHeT OKili apd
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